
mkettődik evfolyam. 
SZERKESZTŐI IRODA 

ar-utcza 47-dik szám, hová a lap 
illető közlemények czimzendők. 

AZ ELLENZÉK ELŐFIZETÉSI 
16 frt. 

re..8ft. 

Egyes szám ára 5 kr. 
enik mindennap, kivéve a vasár- és 

keny miniszterelnök. 
ajdonképen alig érdemes róla 

ini, hogy komoly képpel hossza- 

u tárgyalásokat folytatnak a de- 
ó bizottságai. Igazán, nincs en- 

jelentősége, vagy legalább 
eredménye. Egy kis manőver 

delegácziózás, olyan, mint a 
akorlatok, melyekre esztendőn 

ugy tömeg pénzt költünk el, jó- 
thaszontalanul. A delegácziókban 

mint a hadgyakorlatokon; minden 

yanazt csinálják, amott a le- 
emitt a képviselő és minisz- 

gyakorolják magukat a fogá- 

hogy el ne felejtsék azokat. 

hát nem is felejtik el. Amint 

fgyeljük a különféle bizottságok 
lukozásait, ugyanaz a menete va- 
mnyinek, mint tavaly, harmadéve 

melőtt. Csak épen az eredmény 
wik, még pedig átkozottul hátrá- 

mert a tanácskozások végső 

den évben nagyobb-nagyobb 

külömbség nincs hossza idő 

egész delegáczió-játékban, mely 

esten folyik le, hol Bécsben. 

etlen piczi változatosság még 
ne és az, hogy a külügyi 

a külügyiminiszter egyszer- 
beszél, máskor háromnegyed 

Bizonnyára a miniszter kedvétől 

ez, vagy talán attól, hogy nem 

torka. Mélyebbre ható okot 
kutatnánk, hiszen ugyanazt mond- 

alahányszor a külügyi bizott- 
kérdezi magas véleményét. 
tal is szakasztott a tavalyi 

smételte a hármas szövetség- 
keleti államok helyzetéről. 

ze a sorrendben volt egy kis 
Tavaly, ha nem tévedünk, Szer- 

lott előbb, azután Bulgáriá- 
az idén megforditva. É. a jólelkü 
tátusok kétségkivül még ebből is 

ségteljes következtetéseket tud- 

onni, mert nekik az a hivatá- 

dön, hogy nagy képeket vág- 

bbi albizottságban is ugyan- 
ályok szerint folyik a tanács- 

csoda számba megy, ha mégis 
valami, ami esztendeje nem 

, vagy nem igy történt. - Az 

n meglepő, sőt a hivatalos 
szerint megdöbbentő, ha olyas- 

ván egy-egy delegatus, aminek 
eleve föl nem hatalmozta őt a 

nány, ezt már egyenese 
teianr = 
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füölszabadulás. 
m könnyeimből az utolsót, 
n multam fátyolát; 

a gyászban kéjelegni, 
sem leszek tovább. 

szüntelen egy sir bilincsét 

meddő bu alatt ? 

t hogy büszke, merész repülésre 
1e bonthassam szárnyamat ? 

eleget az éjszakában 
t néztelek halál ! 
trődés, láz, - az enyim égőbb, 

olt mindannyinál. 
, oh letörött virágom, 

ul gyujtám szivemet 
fájdalmam fénnyé szövődőött 
hamvaid felett. 

api kicsinyes keservek : 
mtalan tavak ! 

mérve bum egy óceán volt, 
tombolt az indulat. 

mint a süvöltő viharnak, 

lett a rombolás 
myülködve néztetek, jó lelkek, 
egy örjóngőt szokás. 

n több, mint látványosság 
nektek, 

et tárgya csak, 
ezet, mikor a hullám 

Negyedévre.. 
Egy hóra helyben 1 frt 50 kr. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

szellemi részét 

DIJA: 

4 frt. 

ünnepnapokat. 

visszaélésnek minősíti a diszes delegá- 
tusi állással. 

Bizonyosan ilyennek tekintik a 
Hegedüs Sándor kivánságát is, mely a 
véderőtörvény hirhedt 25-ik szakaszá- 
nak módositását merészeli sürgetniak- 
kor, mikor a magyar egy éves önkény- 
teseknek „csak" negyedrésze bukott el 
a tisztivizsgákon. 

Hasonlóképen nagy rémületet és 
szosttrák-magyar szivekben 
nagy visszatetszést keltett a Beöthy 
Ákos kivánsága, hogy utasittassék a 
hadügyi kormányzat, mikép a Jellasich- 
ezredet Fiuméból más helyőrségbe he- 
lyezze át. 

Nem kell talán mondani, hogy 
ilyen utasitás adására nem volt bátor- 
sága a hadügyi albizottságnak s hogy 
elejtette az inditványt, melynek meg- 
tételére a legtiszteletreméltóbb önér- 
zet inditotta Beöthy Ákost, aki jog- 
gal vélt számolhatni arra, hogy az ő 
óhajtását, mely a nenszeté is, ma- 
gáévé teszi a magyar delegáczió. An- 
nál jogosultabb volt ez a föltsvés, mert 
senki sem tekintette és tekinthette 
itthon elégtételnek azt, hogy a Jella- 
sich sirt koszoruzó ezred parancsno- 
kának és Uselácz századosnak eljárá- 
sát Bauer báró állitólag helyteleni- 
tette. 

Állitólag. Ennek a szónak alkal- 
mazhatóságát tették kérdésessé Beöthy 
Ákos és utána Bolgár Ferencz, mikor 

minisztertől; kifejezte-e Uselácz előtt 
a rosszalását és a Jellasich-ezrednek a 
helytelenitését. 

Szapáry gróf nagyon érzékenyen 
vette ezt a kérdést és „különösnek 
tarta - ugymond - hogy a magyar 
kormányelnöknek a képviseléhbáz előtt 
tett nyilatkozatát Beöthy oly szinben 
igyekszik föltüntetni, mintha azok va- 
lóságának a hadügyminiszter által való 
bizonyitására volna szükség." Egyene- 
sen a visszautasitás terére lépett ez- 
zel szemben a miviszterelnök és vi- 
tatta erősen, hogy amit Ő a magyar 
törvényhozás előtt kijelentett, abban 
előre meg volt állapodva a közös had- 
ügyminiszterrel. 

Ugyan ki is vonná ezt kétségbe. 
Hiszen nyilvánvaló dolog, hogy ilyen 
kérdéssekben a magyar képviselőház 
előtt sohasem a maga nézetét és ité- 
letét mondja el Szapáry gróf, hanem 
azokét, akik vele Bécsben rendelkez- 

nek és akik nem ismerik el soha a 

POLÍTIKAI ES 

fölvilágositást kivántak a közös hadügy- 

nemzet sérelmét, a közös hadsereggel 

ki a hadügyi albizottság, elhiszi min- 

itták és pecsétjökkel látták jel az okiratot. 

oo 
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KIADÓ-HIVATAtz: 
Kolozsvártt, Belközép-utcza 33. szám. 

HIRDETÉSI DIJAK: 
Egy [ czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 

és iparosok árkedvezményben részesülnek. Reclam sora: I frt. 
Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 

Nyilttéri czikkek : 
garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

. 

szemben. 
Jellemző az végtelenül, hogy Sza- 

páry gróf nem is foglalkozott a do- 
log érdemeivel, ki sem terjeszkedett 
arra, elégtétel-e az, amit kaptunk, egy 
szóval sem érintette annak az indo- 
kolását, hogy el kell helyezni a Jel- 
lasich-ezredet F.uméból, cupán azt kö- 
vetelte, higyjék el neki, hogy ő azt 
mondotta a képviselőházban, amit Bauer 
báró reáparancsolt. Es ezt elhitte ne- 

den ember, aki ismeri őt és kormány- 
zatát. De ennek a konstatálására nem 
kell delegáczió, régen tudjuk és régen 
kárhoztatjuk, hogy a magyar kormány 
mindig azt a nőtát fujja, amit a kő- 
zős hadügyminiszter. 

Sz. N. 

Politikai hir. 
A kuriai biráskodásról szoló törvényja- 

vaslat előzetes tárgyalására kiküldött bizott- 
ság e hó 24-én tartja első ülését s ezen az 
„E-s értesülése szerint Polonyi Géza kér- 
dést fog intézni az igazságügyminiszterhez 
az iránt, hogy minő elvi álláspontot foglal el 
a javaslat törvénynyé válásának és hatályba 
lépésének időpontjára nézve; nevezetesen: 
tárczakérdést csinál-e abból, hogy a törvény 
már a jövő választások előtt életbe léptet- 
tessék, vagy nem? 

Nász a királyi családban. 
Bécs, nov. 20. 

Ma délben ment végbe a bécsi Hofburgban 
Lujza főherczegnő renuncziácziója a király, 

a vőlegény, Károly Lajos, Estei Ferencz 

Ferdinánd, Ottó, Ferdinánd és Lajos Viktor 

főherczegek, Ferdinánd toszkánai nagyher- 

czeg, Lipót Ferdinánd, Károly Szalvator, Li- 

pót Salvator, Ferencz Salvator, Albrecht Sal- 

vator, Frigyes Jenő, Vila Reiner és Henrik 

Töherezegel, Káldoky gról külügyminiszter, 

mint a császári ház minisztere, Szapáry Gyula 
gróf miniszterelnök, Fejérvári báró, Szilágyi, 

Szögyén és Wekerle miniszterek, az osztrák 

miniszterek, a titkos tanácsosok, Gruscha bi- 

boros herczegérsek, az udvari hivatalok fejei 
és a szász követ jelenlétében. A hagyomá- 

nyos szertartásnak megfelelően, az uralkodó 

a trón előtt állva, beszédet intézett az egybe- 

gyültekhez; ezután Kálnoky gróf miniszter 

felolvasta a lemondásról szóló okiratot, mire 
Lujza főherczegnő kezét az evangeliumra téve, 
melyet Gruscha herczegérsek tartott elébe, 
letette az esküt. Majd aláirta remuncziáczió- 
ról szóló okiratot, melyet aláirt a vőlegény is. 
A közjegyző és a szász követ szintén alá- 

Egy későbbi távirat jelenti: A szász 
királyi pár és a lakodalmi vendégek tiszte- 

volt. Pontban négy órakor megjelent a ki- 

rály ő felsége a szász királynéval karján a 

nappali fényben uszó teremben. Az asztal- 

nál a középső helyet a mátkapár foglalta el, 

jobbra a menyasszonytól a király osztrák-ma 

gyar dragonyos ezredének ezredesi egyenru- 

hájában. Mária Therézia főherczegnő, György 

szász herczeg az osztrák-magyar 11-ik gya- 

herczegnő és Estei Ferencz Ferdinánd főher- 
czeg, -- balra a völegény, a szász királyné, 

ő felsége a király tábornagyi ruhában, Mat- 

hild szász herczegnő, Károly Lajos főherczeg 

és Alice toskánai nagyherczegnő ültek. A 

patkóalaku asztal belső oldalán Hohenlohe 

noky gróf külügyminiszter, balra a szász kő- 

vet foglalt helyet. Ezenkivül részt vettek a 

a diszebéden: János, Győrgy, Miksa és Al- 

bert szász herczegek, Ottó, Ferdinánd és La- 

jos Viktor főherczegek, Ferdinánd toskánai 

nagyherczeg, Lipót Ferdinánd, Károly Szal- 
vátor, Lipót Szalvátor, Ferencz Szalvátor, 

l Albrecht Szalvátor, Frigyes, Jenő, Vilmos, 

Rainer és Henrik főherczegek, Mária Imma- 

culata főherczegnők, továbbá Blanka, Izabella 

és Erzsébet főherczegnök, továbbá Schön- 
born gróf, és Gruscha bibornokok, a szász 

követ neje, az udvari főméltóságok, a testőr- 

kapitányok, az udvari tisztviselők, a főhad- 

segédek, Braun államtanácsos Szapáry Gyula 

gróf és Taaffe gróf miszterelnök, Bauer báró 
hadügyminiszter, Fehérváry báró, Szögyén 

Szilágyi és Wekerle miniszterek az összes 

osztrák miniszterek, Tóth. Unger, Belcredi és 

Hohenwart elnökök, Beck báró, a vezérkar 

főnökke, Salis-Sogolio és König táborszerna- 

gyok Sterneck báró tengernagy, Besseny, a 

két delegáczió, az urakháza és a képviselő- 

tományi marsall, a rendőrfőnök, a polgár- 

mester több altábornagy és vezérőrnagy a szász 
kiséret összes tagjai s a főherczegnők kisé- 

retei, összesen 180-an. 

A hetedik fogás átán felállott a király 
ő felsége s felköszöntötte a fiatal párt. 

A zenekar erre a Gott erhaltet zendi- 
jkette rá, mire a lakomán résztvevők, kik 

állva hallgatták meg a felköszöntőket, ujra 

elfoglalták helyeiket. Az ebéd fél 6 órakor 

ért véget, mire az udvar a redoute kis ter- 
mébe vonult hol rövid cecle volt. 

Az opera mai előadásán az összes fő- 
herczegek és főherczegnők, az összes kercze- 
gek és herczegnők jelen voltak. A középpá- 

holy középső ülésein a mátkapár foglalt he- 

lyet; tőlük balra a szász király, a király ő 

felsége, a szász királyné, jobbra pedig Ma- 

tild herczegnő, Károly Lajos főherczeg, Mária 

Zsófia főherczegnő, Koburg herczeg, Estei 

Ferencz Ferdinánd, Ottó, Lajos Viktor, Fer- 

dinád főherczegek és a toskánai nagyherczeg 
ültek. A többi főherczegek és herczegek a 
baloldalon levő császári inkognitó-páholyban 
foglaltak helyet. A főherczegi páholyokban, 
földszint balra, valamint a jobb és a balol- 
dali első padsorokban és a többi páholyok- 
ban az udvari méltóságok, a magyar és osz- 
trák miniszterek s a főnemesség helyezked- 
tek el. A közönség ünnepi diszben jelent 
meg. - A Lohengrin opera került szinre. 

letére ma a redout nagy termében diszebéd 
áz o i Berr . z. ..... 

Fölöttem durván összecsap. 
Csak egyetlen kis kéz mozdult meg értem, 

Gyöngéden mint a szeretet 
S midőn ezt tiszta hittel megragadtam : 
Ti gyáván - elitéltetek. 

Oh szivtelen, czudar nép, a ki bennem 

Gyönyörrel nézted a rabot 

És csak tetétezni tudtad lánczom sulyat 
Hogy ég, föld, minden elhagyott : 
A kedvedért ott kellett volna vesznem, 
Szivemnek nem volt más joga, 
De mert daczolni mertem s föllázadtam : 

Ezt nem bocsátod meg soha ! 

Nincs is szükségem olcsó tetszésedre 
1 Vad, változékony sokaság, 
De annál több a hitre, fényre, harczra 

És régi, gyors szárnyam te rád, 
Hogy a sötétből napvilágra törve 
Ne port lássak, de kék eget 
S szabadon, büszkén csattoghassak ujra 

Romok és sirhalmok felett ! 
ENDRÓDI SÁNDOR. 

A szerelem Londonban. 
Egy pánczéloshajó lóporoskamrájára nem 

vigyáznak ugy, mint az angol nők a szi- 

veikre; - a szerelem szárnyas kis istené- 

nek nagyhatalmassága is kénytelen olykor- 

olykor a Krupp és társa czégnél megrende- 

léseket tenni. Mithologikus nyilak csak lágy 
szivekbe hatolnak bele, ezt a czikket azon- 

ban hiába keresnők Londonban. Az angol 
iskola egy komoly művészének már régen 

valami tenyész-állaton ülve és Lancaster-pus- 

oly szépek, hogy szinte tulságosan szépek 

ábrázolnia. 
Mert hát nem lehet tagadni, Angliában 

is szeretnek az emberek, csakhogy egész 
másképen, mint egyebütt, a hol szivek do- 

bognak. : 
Angol szerelem! Csak ha gondol rá 

az ember, kész hideglelés. Nem hiába je- 
gyezte meg egy szellemes franczia, mikor 

valaki egy bájos ladyt mutatott neki: 

- Ön téved, ez nem asszony, hanem 

angol nő. i 

Valóban az angol nők az ő vakitóan fe- 

hér arczbőrükkel és aranyszőke hajzatukkal 

lennének, ha még szivük is lenne! 

kával a kezében kellett volna a britt Ámort szolgálatból is váratlanul megjön Indiából 

vagy Afrikából, a gyöngéd anya a következő 

szavakkal üdvözli: 
- Ah, John, ez szép igazán kellemes 

meglepetés, take a seat! 
Ezután apját keresi fel a klubbjában 

és egy Baccarat-játszma kellő közepén ta- 

lálja és a hazatért fiu nyugodtan kibicel, mig 

a játszma véget ér és az apai kéznek ideje 

akad rá, hogy derekassan megrázassa magát. 

Ilyen sziveket kell a kis Amornak a 

törvényes szerelem lángjára fölgyujtani! Az 

angol szivek lángja! Akár csak a havasi csu- 

csok pirja. Lángol - a jég és a hó.... 

nincs konstruálva. Ezen az instrumentumon 

Már a szülőknek gyermekeik iánt való 

szeretete is nagyon gyönge lábon áll An- 

gliában. Az előkelő angol családok csemetéi 

a cseledség egész hierárchiája közt nő fel és 
valóságos kérvény alakjában kell előterjesz- 
teni kivánságaikat, mely a másod-dada ke- 

zéből az első ápolónő kezén keresztül jut 
csak a sorsukat intéző legmagasabb nevelő-. 

nő kezébe. A szülőknek ez az elzárkózása 
gyermekeik elől csak akkor kezd megszünni, 

mikor felnőtt magzatkáikat bemutatják az 

udvarnál. Ezután csakhamar a végleges elvá- 

lásra kerül a sor. 
Kiházasitott gyermekek csak akkor je- 

lennek meg szülőik szalonjaiban, ha - meg- 

hivókat kapnak. Ha a férjhez ment leány egy 
kis unoka megérkeztéről értesiti szülőit, egy 
etikettszerü névjegyecskén köszönik meg neki 

a ,„szives előzékenységet? s ha az egyetlen 
Mfiu mindjárt tiz évi veszedelmes katonatiszti 

a nullák legfelül esnek, mint valami korona. 

Igazán nehéz volna meghatározni az angol 

szerelmes párok szerelmét. Közlékeny termé- 

szetüű szerelmes itt nem létezik. Az angol 

szerelmesek, ugy látszik, négyszem közt sem 

beszélnek soha szerelemről. A véletlen egész 

észrevétlenül egy ilyen szerelmes pár közelébe 

vezetett. Nem vettek észre. A fiatal pár 

félrevonult a társaságtól, hogy egy pillanatra 

magukra legyenek, a mit bizonyára senki sem 

vett rossz néven tőlük, minthogy jegyesek 

voltak. És most ott ültek egy kerti padon, 

egymás mellett, lombok által fedve, mint két 

szőlőkaró és egy mukkot sem szóltak. Egy 

jó negyed óra mulva szólalt csak meg a szőke 

férjelölt: 

- Gyönyörü idő van! 

A miss felelte: 
- Ves! 
A fiatal valószinüleg felbátoritva meny- 

logezred egyenruhájában, Mária Jozefa fő- 

herczeg első főudvarmester, jobbra tőle Kál- 

ház elnökei és alelnökei, a helytartó, a tar- 

nagy szinmüiró előtt, ki csak egy kevéssel 

Az angol szerelem thermométerje még 

Csiky Gergely halála. 
Bpest nov. 20. 

Tegnap este fél 12 órakor jelentették 
hogy Csiky Gergely meghalt. Nem hittünk a 
a hirnek, annyira váratlanul jött. Mint a 
villám a derült égből. ugy hatott e hir min- 
denkire, ki értesült éjféltájt a hol a család 
tagjai kétségbeesve járkáltak ide s tova, 
őket is váratlanul érvén a csapás, mely gyásza 
az egész országnak. 

Bakody Tivadar tanár, kia megbol- 
dogultnak apósa és ki együtt lakott a laká- 
sához vezető ajtót áttörette, hogy mindig 
közelébe lehessen vejének, ki már régebben 
gyengélkedett. 
Csiky Gergely ma délután négy óra 

tájban még kiment, sétált. Általában vidám 
volt. Napok óta egy uj szindarabról elmél- 
kedett, de mint Erna, mostoha leányanak 
mondá, nem képes könnyü vidám alakokkal 
foglalkozni. Olyan fajta darabot szeretne irni 
mint a „Nagymama', de agyába szüntelen 
sötét alakok tódultak. 

Egyébként semmi jel nem mutatta, 
hogy mily közel van hozzá a halál: sem csa- 
ládja tagjai, sem Bakody, ez a jeles orvos, 
ki folyton figyelt reá semmi különöset nem 
vettek rajta észre.. , 

Fél hatkor este théán voltak nála. Vig 
volt és kedélyesen enyelgett, az ott levő ne- 
jével, fiával leánykájával Villecz Ernával, 
Ödönnel, Jászay Marival, Csillag Terézzel 
Karap Ferenczczel. Kedélyesen beszélgetett a 
társaság. Midőn egy hordár levéllel jött kis- 
sé hevesebben ment az ajtó felé, rosszul lett 
és elesett. Rögtön behivták az apósát, dr. 
Bakody Tivadar tanárt a szomszéd lakásból, 
ki nála normális pulzust talált. Semmi hevü- 
lés, semmi rend-ellenesség nyomai nem vol- 
tak észlelhetők. Jobban is lett csakhamar, sőt 
egész vidám. Tréfált, mókázott, ide-odu jár- 
kált, vezettette muagát Csillag Terézzel. Ba- 
kody tanár egy pohár bordeauxit adott neki. 
Erna mostoha leányának a többi kőzt eze- 
ket mondá: „Most látom csak, hogy meny- 
nyire szeretnek!" - Izzadni kezdett egy 
kissé, lélekzete azonban nyugodt volt. Szo- 
bájába vitték, hol elállott lélekzete lényeges 
változást nem mutatott. Fél 11-kor feléb- 
redt, hörögni kezdett, de egy-két erősebb 
nyálka távolodás után megkönnyebbült. Ütve- 
rése rendes volt és erős egy-két mélyebb lé- 
Ikzetet véve mely erőstüdő vizenyő jelle- 
gével birt csendesen elaludt - örökre. Nem 
szenvedett semmit sem. Láttuk szobájában. 
Teste még meleg volt. Arczán semmi válto- 
zás. A tiszta fehér ingben mintha csak a 
szobrát láttuk volna. Arcza nyugodt, kifeje- 
zései szelidek. Mint ha nem is halt volna 
meg, csak aludnék. Egy kis benyillóban áll 
iróasztala, hol neje kétségbeesve tördeli ke- 
zeit és nem birják e helyről elmozditani. 

A szoba egyszerüen van butorozva. 
Agya felett, a melyre fektették több kép 
függ. Az iróasztalon kéziratok feküdtek. - 
Utoljára egy regényt irt, melynek utolsó pa- 
pirjain egy estélyről ir, mely a szereplők 
egyikével meghivatja a régi habituekat, mert 
együtt kiván lenni azokkal, kikkel először 
volt itt. Néma megilletődéssel álltunk ott, a 

4 

felelete által, erre asszonyának e helyesl 
lelkesülten felkiáltott: 

- Milyen felséges nap! 

Aztán megint merevek voltak és némák. 

Nem hiszem, hogy azért, mert észrevettek, 

különben okosabb dolgokat mondtak volna. 
Ez a fiatal ember, a kiről itt beszélek, 

az angol irodalom egyik legtehetségesebb 

fiatal tagja, a ki egyáltalában nem tartozik 

a félénk szerelmesek közé. Hanem hát angol, 
a ki angol nőt vesz feleségül. Angliában 
egyébiránt az a szokás, hogy a hölgy udva- 

roljon a férfiunak, mint a hogy augol szokás 
szerint a férfiunak csak akkor szabad egy 

hölgyet köszönteni, ha az előbb neki köszön. 

A szerelem gyönyöreit és fájdalmait 

tanulmányozni Angliában e szerint nagyon 
nehéz feladat. 

London paradicsoma a Hyde Park. Az 
előkelő szivek itt nyeregben ülve, a lovasok- 

nak való fasorban találkoznak egymással. 

A lovon ülő arisztokratikus szerelem egé- 
szen angol specialitás : sürübben fordul elő 
benne azeltört nyak, mint a megtört sziv. Az 

angol arisztokráczia számára a Hyde Parknak 
lovasok számára rendelt alleja ugyanaz, a 

mi másutt a bálterem. 

Az itteni bálok kevés alkalmat nyuj- 

nak a közeledésre s ha valaki már elég sze- 

rencsés egy keringő kegyében részesülni, 

az itt divó etikett szerint, olyan messzire 
kell tartania magától szép tánczosnőjét, mintha 
legalább is - mérges kigyó volna. ; 

A Hyde Park lovas-alléjában azonban 

egy kis galopp közben az angol előkelő szi- 
vek hamarább meghallják egymás dobogását.
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küldte zseniális lelkét a másvilágra. De vi- 
gasztelódtunk rögtőn, a midőn láttuk azt a 

nyugodtságot, mondhatni derültséget arczán, 
mely csak a megdicsőülteknél található fel. 
Nem öntudattal halt meg. Nem tudta, hogy 
meg fog halni. Ugy szerette családja tagjait, 
hogy e tudat, hogy vegéhez közeledik, bor- 
zasztó kin lett volna végső óráiban is. 

x 

Az orvosi vélemény Csiky Gergely ha- 
láláról a következő : 

Csiky Gergely már évek óta beteg volt, 
5 évvel ezelőtt vizenyős betegségben szenve- 
dett és már akkor a vesékben némi rendel- 
lenes elválasztások jelentkeztek. De miután 
apósa, Bakodi tanár ezt észrevette, a kezelés 
után jobban lett. Másfél évvel ezelőtt ezen 

tünetsk ujra ismétlődtek és erősebb pangá- 
sok állottak be szervezetében. A professzor 
bizalmas barátai előtt is aggódott állapota 
felett, annyival inkább, mert a vese mükö- 
dése mind rendellenesebbé kezdett válni és a 
rendesnél tőbb fehérnyét választott ki. 

Ha most meg nem halt volna, valószi- 
nüleg egy hosszedalmas, vizkóros betegség- 
gel kellett volna életét bevégeznie. Nála a 
most divatos szivelhájosodás, mint első pil- 
lanatra gondolható volt, nem szerepelt. Szive 
egészen rendesen működött, mig ezelőtt 10 

esztendővel szivverése abszolut aritmetikus 

volt. 

Mindazonáltal még Bakody sem gon- 
dolta, hogy ily hamar következik be az, a 
minek azonban biztos bekövetkezését Ő már 

sejtette. Csiky Gergely a nyarat, tüdőkatha- 
rusa miatt Marienbadban töltötötte, hol hőrgi 

nyálkás bántalma tökéletesen elmult Kiss 
egészségügyü tanácsos gondos kezelése mel- 
let. Midőn Marienbadból visztért, könnyeb- 
bültnek érezte magát. 

Itthon folytatta a marienbadi szigoru 
életrendelet és csak pár nap előtt a Semsey-féle 
lakomán hagyta figyelmen kivül az orvosi 
utasitásokat. Ezen a lakomán fél 2-ig ma- 
radt és igen jól mulatott. Pedig határozottan 

kárára volt és talán ez is müködötr a hir- 
telen katasztrófában. 

* 

A bpesti nemzeti szinház méltó módon fogja 
gyászát kifejezni: a részletekre nézve végleges 
megállapodás nem történt. Látogatásokat tet- 

tek a gyászos háznál Karap Ferencz főren- 

diházi tag, Szász Károly ref. püspök, Paulai 

Ede, Rákosi Szidi, G. Csillag Teréz, Náday 
Ferencz, Egressi Ákos, P. Gáál Jenő stb. 

Koszorukat küldöttek Jászai Mari, (óriási 

koszoru, fehér szegfü és kamileákból, a Kis- 

faludy-társaság (nagy babérkoszoru ,Csiky 
Gergelynek a Kisfaludy társaság") és az első 
magyar szinházi ügynökség. 

* 

A budapesti nemzeti szinház homlokza- 

tára, a szinház homlokzatára, a szinészegye- 

sület házára, az irók és müvészek társasága 

helyiségére, valamint a magyar tud. akadé- 

miára kitüzték a gyászlobogót. 

A bpesti nemzeti szinház udvara a hir 

hallatára azonnal megtelt a kiváló műinté- 

zet tagjaíval, kik egyes csoportokban beszél- 

ték meg a balálesetet. A legnagyobb hatást 

talán mégis a megboldogult tanitványai közt 

a szini tanodában keltette a halál hire. Ma 

a kedvelt tanár halála miatt nem is tartot- 

tak előadást. Az egybegyült növendékek alig 

hallották meg a leverő hirt, nagy csopor- 

tokban indultak az elhunyt Szentkirály-utczai 

lakására, mely teljesen megtelt a résztve- 

vőkkel. A legelső látogató Beöthy Zsolt egye- 

temi tanár volt, majd Szacsvay Imre Egressy 

Ákos és Náday jöttek a szini tanoda növen- 

dékeivel. 

Nagy reményekkel nézett az , Atyafiak" 

legközelebbi premiérje elé. Csak az utolsó 

napokban, a próbákon szerzett tapasztalatai 

Es az angol fashionable körökben minden 

valószipüség szerint a szerelmes Romeók 

ezekben a szavakban esdekelnek Juliáik ke- 

zéért: 

- Drága kisasszony, nem volna haj- 

landó az élet utját az én oldalam mellett 

- végiglovagolni ? 

Keserü pohár. 
ANGOL REGÉNY. 

A DÓRA szerzőjétől. 

Az ,„Ellenzék számára forditotta: Aaxnicas. 

X. 

(Folytatás.) (20) 

Csak arra a bánatra emlékezik, mely az 
erőteljes Abigailt ily tehetetlen teljesen meg- 

tört vén asszonnyá változtatta, s ösztönszerü 

szivességgel előre lépve meg fogja az asszony 

bágyadtan lecsüngő kezét, s miután mélyen 

megszoritotta azt, vendégét egy székhez pró- 

bálja vezetni. 
Szegény Abigal - mondá, s hangja és 

szomei szánalmát fejeznek ki. Magán látszik, 

hogy veszteségét borzasztóul megérezte, maga 

nagyon beteg volt, üljön le és nyugodjék 

- majd későbben, ha jól kipihente magát 

mondja meg, hogy mit tehetek magáért. 

De Hunt Abigalt nem lehet megen- 

gesztelni, elhuzza a kezét s a leány szives 

igyekezetének, hogy egy székhez vezesse, el- 

lent áll. 

- Veszteségemet! ismétlé az asszony 
rikácsoló hangon s szürke fejét erőssen meg- 

rázva. Róza kisasszony jól teszi, hogy annak 
navezi, nem igen látom, hogy rajtam kivül 
másnak veszteség lett volna. 

Ezt nem volna szabad mondania - 

szakitá félbe Róza. s az arczába szökő vér 

grófaak is. A következő hat év alatt aztán 

gitani. 

után határozta el, hogy az eddig négy fel- 
vonásosnak hirdetett darab harmadik és ne- 
gyedik felvonását egybevonja. 

Sok előszeretettel foglalkozott a „Két 
szerelem" czimüű szomorujátékával is, mely- 
lyel hetedizben nyerte el a Teleki-dijat. Az 
,Atyafin" kivül ez az egyetlen már elfoga- 
dott hátramaradt szinmüve. Szó volt róla, 
hogy még az idei saisonban előadják, mert 
ugy is kevés az eredeti ujdonság, Csiky azon- 
ban mindenáron a jövő télre kivánta halasz- 
tani szomorujátéka bemutatóját 

Az országos szinészegyesület központi 
igazgatótanácsa elhatározta, hogy Csiky Ger- 
gely temetésén testületileg vesz részt s ra- 
vatalára nagy babérkoszorut helyez, melynek 
széles fekete moire szalagján a következő 
felirat lesz: „Az országos szinészegyesület 
- Csiky Gergelynek" 

A magyar tudományos akadémia Csiky 
Gergely halála alkalmából elhatározta, hogy 
az özvegyhez részvétiratot intéz, melyet Szily 
főtitkár fog átadni. A koporsóra koszorut 
helyez, a temetésen testületileg fog megje- 
lenni s az e hó 30-án tartandó összes ülésen 
fogja Csiky érdemeit méltatni. 

k 

A budapesti nemzeti szinház s az opera 
személyzete testületileg vesz részt a teme- 
tésen s külön-külön koszorut is helyez a ra- 
vatalra. 

* 

A temetés ma délután három órakor 
volt meg. 

A budapesti unitáriusok. 
- Tizedik évforduló - jubileum nélkül. - 

Bpest nev. 20. 

Feltünés nélkül szerényen minden zajt 
kerülve készül megülni holnap tiz esztendős 
alakulásának ünnepét a magyar unitáriusok 
budapesti egyházkőzsége. Tiz esztendővel, igaz 
nem is lehet valami országra szóló ünnepet 
rendezni. Noha az is bizonyos, hogy ez alatt 
a tiz esztendő alatt annyi derekas sikert ért 
a budapesti egyház a mennyi évtizedekre 
terjedő sáfárkodás mellett is számot tenne s 
nagyob szabásu ünnepekre is méltó volna. 

Egyébbiránt nemcsak tiz esztendő áll a hol- 
napi unitárius gyülekezés előtt a melyet szán- 
dékosan nem nevezünk jubileumnak. A 8867- 
diki törvények után, midőn az unitáriusok 
vallása ismételten bevett vallásnak mondatott 
ki s az Erdélylyel való egyesülés eszméje 
testet öltött a Székelyföld unitáriusai 
számosan kerültek Budapestre s a kiegyezés 
megtörténtével hozzá is láttak, az eklézsia- 
alapitásához. Buzogány Aron miniszturi tit- 
kár, a ki előbb unitárius lelkész volt, Hajós 
János miniszteri osztálytanácsos és mások 
részvétével várbeli lakásán tartott 
leteket; azonban inkább családi jellegűek 
voltak. 

A legelső nyilvános istentiszteletet hat- 
vankilenczben, junius tizenharmadikán, Fe- 
rencz Jozsef kolozsvári pap, a mostani uni- 
tárius püspök tartotta Budapesten, a refor- 
mátusok Kálvin-téri templomában. Négy esz- 
tendővel később három előkelő angol unitá- 
rius látogatott el a magyar fővárosba, Hale 
Edward az ,„Old and New" szerkesztőéje, 
Frettwell János, az ismert magyarbarát és 
Southvick Emma irónő, a kik egyebek közt 
a templomépités eszméjét is fölvették s azzal 
az elhatározással indultak Angliába, hogy 
a magyar unitáriusok ügyét ebben az irány- 
ban is fölkarolják. 

Hetvenötben a budapesti unitáriusok 
szervezkedtek és fiókegyházközséggé alakul- 
tak a miben sok része volt Bethlen Ferencz 

pirros szinnel festi be azt. Ez nem 
ságos vád Dacre urral szembe sem, 
- Sem magával - végezte be az asz- 

szony fülsértő nevetéssel. Kisasszony, bocsá- 

natot kérek, miután szivességet kérni jöttem 
ide nem bölcsesség tölem a kisasszonyt tisz- 
teletlen megjegyzésekkel - ellenem hara- 

igaz- 

Róza csak egy mély sohajjal válaszol 
és Milire néz. E fiatal leányka megérti a 

figyelmeztetést, s ott hagyja öket. 

Hunt Abigail mogorva megelégedéssel 
néz utánna, a mint a szobából távozik s 

midőn az ajtó becsukodott utánna, oly vad 
kifejezésü arczezal közeledett Rózához, hogy 

az gyermekes rémülettel hátrált vissza, mi- 

előtt Abigail kiméletlen gorombasággal azt 
1 mondja: 

- Ne féljen tőlem a kisasszony - 
nem fogom bántani, 

- Én nem félek - válaszolja Róza, 
magához jöve, s elég nyugodt hangon be- 

szélve. Ugy emlékezem Abigail, maga azt 
mondta, - hogy valami szivességet kérni 

jött hozzám. 
- Igen, azért jöttem. 

Az asszeny elhallgat, összehuzza bozon- 

tos szemöldökeit, s látszik rajta, hogy va- 
lami erös érzelemmel küzd. Bár mi lett, lé- 

gyen az amit kérni szándékozott, az ő mo- 

gorva természetének megeröltetésébe került 

szavakba öltöztetni azt, s midőn a szavak aj- 

kaira jönnek, épen oly kellemetlenek és olyan 

engesztelhetetlenek azok, mint a milyen az 

egész magaviselete. Fekete keztyüs kezeit 

egymásra dörzsölve, s átható szemeit merev 
tekintettel a Fáne kisasszony halvány arczára 

függesztve beszédét igy kezdé: 

- Kisasszony, én nem hiszem, hogy 
a Maud kisasszony - bocsánat - a Dagrené 

kivánsága sok sulylyal birna a kisasszony 

előtt, de vannak emberek, a kik bár mily 

közül 

istiszte- 

trálizácziójával 

.......... 

az angol hitrokonok és a magyar unitárius 
hivek áldozatkészsége mellett sikerült a bu- 
dapestieknek lelkészi állást rendszeresiteni 
s anyaegyházzá alakulni. 

November másodikán ment végbe ez az 
alakulás, tiz esztendővel ezelőtt. 

Azóta felépült a templom is, megsza- 
porodtak a hivek is a közelben és a távol- 
ban egyaránt. S az egyházkőzség tagjai, a 
kik a holnapi napon ennek az alakulásnak 
csöndes megünneplésre összegyülnek, önérzet- 
tel nézhetnek vissza a sikerben gazdag tiz 
esztendőre, hálásan emlékezhetnek meg az 
időközben elhunyt buzgó hitrokonókrol, a 
távolban élő bajtársókról s biztos alapon ter- 
vezhetik további főivirágoztatását ugy a bu- 
dapesti anyaegyháznak, mint a legutóbbi tiz 
esztendő alatt szervezett holdmezővásárhelyi, 
orosházai, mezőberényi, polgárdii és vilonyai 
egyházaknak. A melyek mind a budapesti 
anyaenyház szárnyai alá tartoznak, egytől- 
egyik magyarok, nemcsak a hitben, de a haza- 
fiságban is erősek, és a holnapi napot, mint 
a melylyel létesülésük szorosan egybe függ, 
szintén megünnepelni készülnek, 

Főterünk rendezése és a piacz 
szótosztása. 

Kolozsvár, nov. 21. 

Már az öreg Schütz s vele együtt azok, 
a kik elkezdtek alapot teremteni a templom 
körüli épületek kisajátitására, tudták, hogy 
ez épületek lebontása csak első lépés a piacz 

szépitesének, és ezt a templom körüli parki- 

rozás, sátrak és áruczikkek eltávolitása kell, 
hogy kövesse. 

A templom körüli épületek lebontása 

végét járja. Az első lépés tehát meg van 

téve. Ebből önkénytelenül következik már 

most a további munka : a főtér kiüritése, a 

mi a közönség érdekében a piacz deczentra- 

lizáczióját vonja maga után. 

Városunk fejlődésével, a tudományosin- 
tézetek szaporodásával, az idegenek forgal- 

mának emelkedésével többé nem tartható fenn 

az az állapot, hogy főterünk, melynek diszi- 

tése, rendezése örvendetesen megindult, ter- 

mények, ipari anyagok, izléstelen sátrak, ko- 

fák, árasok nagy seregének legyen továbbra 

is állandó központja. A nap-nap után ott 

folyó s leirhatalan kifejezésekben bővelkedő 

veszekedések, kofaviták nem csak az idege- 
nekre, de azokra is, akik a főtér járdáin na- 

ponta végig mennek, egyaránt kellemetlen be- 
nyomást gyakorolnak. 

A főtér kiüritését a szépészeti szempon- 

tokon és a piacz deczentrálizácziójának szük- 
ségén kivül sürgetik a közegészségügyi ér- 

dekek is. A beépitett és tulnépes belváros- 

ban hamar romlik a levegő és ennek az 

egészségre ártalmassá tételéhez tetemeseu hoz- 

zájárul az a tömérdek termény és anyag, a 

mi oda felhordatik, s az a sok hulladék, a 

mi ezek nyomán a talajon marad. 
A főtér kiüresitésével, a piacz deczen- 

sokat nyerne a közönség, 

mert közelebb kapná lakásához a piaczot, és 

nem vesztegetne annyi időt a bevásárlással. 

Ha a főtér kiürittetik, a piacz czélszerü 

megosztása a következő helyeken lenne: 

A Széchenyi-téren, mely már is 

igény be vétetett a piacz czéljaira, a tren- 
csin-téren, a London-utczában sez 

s a szén-utczák találkozási pontján levő u. n. 

London-téren. Igy közel kapnák a háztartás- 

rosszak lettek légyen az élőhöz, a halot ki- 
vánságával nem szeretnek ellenkezni. Miután 
Maud kisasszony erre az egy dologra oly 
erössen rákötötte magát. 

- Nem értem magát - szolt közbe 
Róza. 

Lohetetlen volt eltürni, hogy Hunt Abi- 
gail által leczkéztetni engedje magát. De pi- 
rul a tiltakozás ellen, mig azt mondja, mert 
valóban tudja, hogy nagyon is jól érti azt. 

csak egy kivánságát tudja Dacre Maud- 
nak, azt a különös kivánságát, melyet vég- 
rendeletében kifejezett, és semni sem lát- 
szott kevésbé lehetségesnek előtte, mint- 
hogy ő azt a Maud féltékeny öreg cselédjé- 
vel tárgyalja.. 

Lehetetlen, hogy Abigail helyesen ól- 
vassa a gondolatait, mert ránczos arczán ki- 
sérteties mosoly vonul végig, amint vála- 
szolja - 

- Nem hiszem, hogy a kisasszony 
érthetne miután kérésemet még nem mond- 
tam el, de előbb azt akarom a kisasszony- 
nyal tudatni, hogy inkább a Maud kisasszony 
kivánséga volt mint az enyém, kogy az 
ő halála után Róza kisasszonyhoz jöjjek 
lakni! 

- Hozzám! 
Azt az irtozatot és ellenszenvet, mely- 

lyel Róza ezt az ajánlatot fogadja, nem le- 
het félre értenie. 

Hangja és mozdulata nagyon világosan 
kifejezi azt, 

- Ob, nem; kiáltá az lehetetlen, az 
kérdésen kivül van. 

Ha egy asszony meg van bántva elég 
önuralommal bir, hogy azt nem árulja el. 
Hangjának tompa egyhanguságában, tekin- 
tetének merevségében nincs változás, midőn 

a fiatal leány utolsó szavait kiigazitja, 

- Kisasszony, az nincs kérdésen kivül, 
ha csak a kisasszony nem teszi azzá, és én 

hoz naponta használandó élelmi czikkeket a 
hidelvei, kétvizközti részen, Monostor- és szén- 

utczákban s a külközép- és külmagyar, felek-, 
györfalva-utczák környékén lakók is. 

A főtér házai, üzletei észrevehető hiányt 

nem fognak ezáltal érezni, mert a megszo- 

kásnál fogva a főtér ezután is sokáig a leg- 

látogatottabb hely lesz s az a közönség, a 

melyik megszokta naponta felkeresni a főtéri 

üzleteket, elkerülni azokat a jövőre sem fogja. 

Kapcsolatban a piacz rendezéssel, a ter- 

ményárukat a belközép-utczából is ki kell 
költöztetni. A trencsintérről a tüzi- és épület- 

faáru helyét czélszerüen lehetne áthelyezni a 
szénatér-utczába, a hol régen a takarmányt 

árulták. Ezek helyére a terménypiacz jöhetne. 
A belváros képe ilyen rendezéssel némi- 

képen megnyerné azt az alakot, a mely az 

erdélyi részek fővárosához illő s a melynek 

keresztülvitele már nem odázható tovább el. 

A város pénztára is nyerne a piacz meg- 

osztásával, mert a több helyen több áruhely 

vétetnék igénybe, mint a mennyi után jelen- 

leg a főtéren, szedetik a dij. 
A főtérről a sátros szatócsok, már most 

elvolnának távolithatók a széchenyitér alsó 

szélére. A főtéren nincs reájuk szükség, mert 
elegendő kereskedés van ott, a melyekben 

áruik megkaphatók. Sátraikkal és ponyváik- 

kal ok nélkül éktelenitik a főtért, és fogyasztó 

közönségüket a széchenyi téren ép ugy meg- 

kapják, mint bárhól. 

A kolozsvári piacz rendezésének bete- 

tőzése a vásár csarnokokkal lesz. Az 

a kezdetleges mód, hogy az élelemi czikkek 
szabad ég alatt, pornak, csapadékoknak van- 

vak kitéve, az egészségre nagyon ártalmas 

- s sokáig fenn nem tartható, a piacz szét- 

osztása után sem. Létesitheti a vásár csar- 

nokokat a város, létesitheti vállalkozó, min- 

den körölmények között nagy anyagi haszon- 

nal járna egy ilyen vállalat. 

A sajtó, s a hatóság évtized óta fog- 
lalkozik a piacz rendezésének kérdésével. El- 

érkezett az ideje, hogy a gyakarlati megol- 

dás kezdeményeztessék, hogy az rendre és 

fokozatosan keresztül vihető legyen. 

- x a 

Kombinácziók. 
A közigazgatási törvényjavaslat csufos 

megbukása gróf Szapáry Gyulát, Magyaror- 

ba ho ta. 

" Midőn Tisza Kálmán menesztése után 

nagy garral beléült a miniszterelnöki bár- 
sonyszékbe, beköszöntő programmjában az 

állami közigazgatást tüzte ki kormányzatának 

gyarországot. 

Mint volt finánczminiszter ugyanis ugy 

gondolkozott, hogyha a vármegyek is ugy 

lesznek organizálva, mint a pénzügyi hatósá- 

gok, komándó szóra mindent keresztül vihet 

s ingatag állását a kormányrudon ez által 

megerősitheti. 
Hogy mekkorát csalódott e számitásá- 

ban, legjobban bizonyitja a hivatalos lap teg- 
napelőtti száma, melyben a hires közigazga- 

tási törvényjavaslat összezsugorodott 2. §-sa 

biztositom, bogy Maud kisaszszony ezt ki- 
vánta. 

Gakran mondta nekem az ő csendes 
modorával - hiszen tetszik tudni, hogy 
mennyire szerette a mások dolgát igazitani, 
Abigail, halálom után nem szabad dolgoznia. 

után nézzen. 
a nem tudom megmondani, kogy miért 

gondolt erre, ez valami külőnös szeszély volt 
tőle mert ő tudta, hogy Roza kisasszony soba 
sem türhetett engem, - s a régi napok- 
ban sem engedte, hogy valamit tegyek kö- 
rülte, 

Nem azért, igazán nem azért mondja 
Róza élénken. Egy kissé szégyelli, hogy el- 
lenszenvét oly nyersen kimutatta s a meny- 
nyire hatalmában áll szeretné azt helyre hozni 
Abigail, maga egészen félre értett engem, 
és arra is fiigyelmeztetnem kell, hogy állá- 
somat is félre értette. 

Én tudom, hogy mi volt maga a sze- 
gény Maudnak, és azt is tudom hogy minő 
szeretettel viseltetett maga iránt. 

Kérem, ne beszéljen arról szolt közbe 
Abigail oly hevesen és durván, hogy Róza 
előbb meghökkent s midőn a haragos ajkak- 
ról elszált kiáltásról itélve látja hogy szavai 
milyen éles fájdalmat okoztak még szelidebb 
hangon folytatja. 

Csak azért beszéltek róla, hogy meg- 
mondjam a kisszonynak, hogy Maudért öröm- 
mel megtennék a kisasszonyért a mi tölem 
telik, de azt tenni amit kiván, teljes lehe- 
tetlenség. 

Hn nagyon szegény, sokkal szegényebb 
vagyok maga tehát szóba se jöhet, hogy ma- 
gamhoz vehessem. 
Az nem tesz semmit. 

Bocsásson meg de igen, Én sokkal sze- 
gényebb vagyok, - mint hogy cselédet tart- 

hassak,jés - 
-Itt elhallgat, mert hirtelenében nem 

szág jelenlegi miniszterelnökét nagy zavar- [ 

jelszavául, melylyel megteremti az uj Ma- 

királyi szentesitést nyert, s a mely sem ne- 

ki, sem a nemzetnek egy fabatkát sem ér. 

találja meg a helyes szót, mivel 

Azt bizon magára, hogy Róza kisasszony 

ijuk alkalmazni magamat. Hog 

A vármegyék megmaradtak azo 
mik eddig voltak. 

Attól a 2. §-tól ugyan megne 

egyetlen vármegye sem, s csinálni fo 

ő dolgát ezentul is épen ugy, a 
dig tette. 

Finánczokat bizonyára nem fo 

rencsétlen 2. paragrafus nevelni a 

gyei tisztviselőkből s 5-10 forint ju 

dijjért senki sem fog beálláni denunczi 
Gróf Szapáry Gyula tehát, miutá 

terve, hogy a vármegyéket is egy 

huzza, az állam többi hatóságaival m 

került, olyan kényszerhelyzetbe jutott, 

állásának biztositásáért most olyan 

hez kénytelen nyulni, melyek ideig-óráig 

tarthatják ugyan a kormányzat élén, 
tós jövőt aligha fognak neki teremteni. 

Az ország minden részéből é 
hir, hogy ma itt, holnap ott 

választó polgárok szervezkedése a 
választásokra s ez bőven elegendő am 

Szapáry Gyula gróf fejét vesztve, u 
kössön mindazon bizalmassainak a 
tüzzel-vassal nem irtják ki azon val 

kik elég bátorsággal birnak az ural 
tal szemben oppozicziót csinálni. 

Dániel Gábor, Pogány Károly, H 

Mihály egyszerre rossz főispáno 

nyulnak be, mert vármegyéjükben 
bocsáthatatlan bün esett meg, hogy 
ellenzéki képviselő is került ki a 
urnából. 
Ezt tovább türni nem lehett 

El velük! Jöjjenek mások, kik h 
az erőszak és hatalom minden eszk 

akadályozzák meg azt, hogy várme, 

a szabad meggyőződés ültessen vala 
országházába. Al. 

Főispánok mennek, főspánok jün 
hogy a Szapáry-kormány fennen hi 
ime a nemzet bizalma, a válasz 

akarata tart meg minket azon helyi 
melyekről óhi nép a te boldogit 
rekszünk mindennap. 

A főispáni változások melyekri 
a napokban adtunk hirt s a, mely 
kormány félhivatalosa a ,Nemzete is 

erösitett, egy sereg kombináczióra a 

kalmat az erdélyrészi vármegyékb 
da-Aranyosmegyében Sándor Ján 
távozásával az alispáni szék betől se 
az irányadó körök élénk megbeszélés 

Legtöbb kilátása van a vic E 

lásra Velits Ödön, tordai polgárme 
Ugyancsak Torda-Aranyosban 

ludasi képviselői szék jövő betöltése 
élénk diszkuszió tárgyát képezi a k 
választó közönségének. 
Mint hirlik Miksa Elek hely 

ispán fiát, gróf Bethlen Balázs 
fogja a hivatalos lista jelölni 

Kis-Küküllőben még csak 

rökben foly a választási mozgalom. 
Várják a főispáni kérdés megoli 

csak ezután lépnek akczióba a p 
mással szemben. 

Hunyadmegyében nem nagyb 
mal fogják fogadni Sándor Jánost, 
főispánt. 

Ha van vármegye az erdél 
mely büszke arra, hogy belőle min 

ra lehet alkalmas férfiut találni, 

mond 
végezze. i 

Abigail tölti be az üressséget. 
Es természetesen a kisasszony 

cselédet vehetne magához. 
n ezt értem, de öreg asszon 

s nem igen valószinü, hogy hasz 
magamat tenni. 

Ez okból szivesen eljönnék 
kül is - megelégedném azzal ha 
kapnék. 

És én hajlékot sem adhatok 
Róza éles hangon s tiszta szemei e 

rettenetes megátalkodottsága idézett 
értessem meg magával folytatá, ho 
dologban teljesen tehetetlen vagy 

Abigail én nevelőné vagyo 
a házában lakom, s kénytelen v 

gának helyet találni melletttem 
Kérelem volt e tekintetben 

gail oly üres tekintettel viszonoz, 
sem kételkedhetik, és nem ta 
hogy a mit Roza mond, az tök 
De azért nincs legyőzve, vékony 
szeszoritja bozontos szemöldökeit 
s különös tünődő hangon azt mont 

Ugy hát magamnak kell hajl 
resni. 

Szegény jó asszonyomnak a 
szent előttem. 

Kisasszony, szabad-e kérde 
hol lakik mostan ? 

Roza szerette volna-e kérdésé 
sem venni, vagy gyorsan és tagadi 
szolni reá, de az a babonás félelem 
az asszony beszélt az a félelem, h 
lott kivánságának nem engedel 
nyomasztólag hatott reája. 

(Folyt köv.) 
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nak s épen ezért Sándor Jánost 
igénának fogja tekinteni, a kit türni 
1, de szeretni soha sem. ; 

iel Gábor Udvarhelymegye ősz főis- 
kiesett a Szapáry kegyéből. Mennie 
egyfelől a fia ifj. Dániel Gábor 
a Tisza-klikk egyik lebuzgóbb 
másfelől a vármegyéjében meg- 

olykor-olykor egy-egy ellenzéki 

-Fehérmegye még mindig gazdát- 
Kemény Kálmán bárónak annyi 
Maros-Torda, hogy csak a közgyü- 

lmával kukkint be a vármegye köz- 

Nagy-Enyedre. 
Háromszéken még minden csendes. Az 

hogy Potsa József főispán szintén 

ietik, még mindez ideig nem nyert 
megerősitést, s a kik Potsa me- 

1 egy szebb kor bekövetkezését re- 
a visszaestek régi csüggedésükbe. 

s-Tordamegyében nagy meglepe- 
nak kilátásban. Hogy mit végezett 

rt Medgyesfalván, nem tudjuk, de 

st merjük állitani, hogy a 48-as 

letből biztos győzelemmel fog ki- 

Inok-Dobokából még nincs semmi 
nyára nemsokára ott is megindul 
mozgalom egész megyeszerte. 

ozsvármegye a választási mozgal- 

tetében kétszeresen érdekli az er- 

éget. Először mint a vármegye 
r, hogy e megyében fekszik kin- 

olozsvár, mely két követet küld az 

ba. 
vármegyéről ezuttal hallgatunk, mert 

jlődtek oda a választási mozgal- 
biztosan ki lehetne venni egyet- 

érdekesebb Kolozsvár városa, a 

ak megfutta a harczi trombitát 
nypárt elhizott bombárdistája, a re- 

spök. 
mást érik a lucullusi lakomák s a 

salonembert, a lakatosból disz- 

rikál a kortes vacsora. 

ndemellett itt is megindult kor- 

észről a kombinácziók árja. 
adó körök tudni vélik, hogy Sig- 

tsőt felszólitotta a kormány, hogy 
szerencsét próbálni Mármarosba. S 

ret, miután a kolozsvári mandátu- 
n tartja már elég biztosnak, lehet, 

re a mármarosiakat fogja boldogi- 
államférfiui talentumával. 

Sándor sem elég tiszta koser 
lótt, mert a mint halljuk, br. Kaas 
nben akarják Budapesten kiálli- 
e már is emlegetik Hajós János, 
eri tanácsost, kinek penziója mel- 
a képviselői napidij. 

zek azonban még ma csak kom- 
Hogy mennyire fognak megfe- 

ságnak, majd megmutatja a jövő. 

m. 

MINDENFELE. 
kKolozsvár, november 21. 

tépitő egylet ügyesen fel- 
a hirtelen beállt kedvező időt a 

éri park előtt a paloták során elvo- 

la szélét befásitotta; 28 vadgeszte- 
ltetett be. Ez a fasor már a jövő 

ban fogja emelni diszét a pa- 
térnek. A szépitő egylet által a 
enesintér kaszárnya és a fapiacz 

ásitás alá kerül, a mia nagyon 
és czigánysori részeknek nem 
fog szolgálni, hanem a zöld 

gő tisztitására is hathatósan be 

A kolozsvári nemzeti szin- 
gyelete. Csiky Gergely haláláról 

azgatósága még a tegnap dél- 
n táviratilag értesült. A szinház 
zte ki a gyászoló család előtt 

ét s koszorut küldött az elhunyt 

rültek szinre diszelőadás cezim 
az első felvonásban vontatot- 

ereplők nem tudták a szere- 
óképen kidomboritani, itt-ott a 
ég hiánya is kiérzett. A má- 
madik felvonás már jobban 
óbb sikert ért el Kovács Gyula 
al, Ivánfi, kit a II-ik felvonás 
Kelé hivtak, Gál Gyula, Hu- 

it, Szathmári Arpád. 

igvyerseny a szinházban. 
nemzeti szinházban a zenét 
ségre igen élvezetesnek igér- 

vár. Thomson Cesáre hegedümüvész 
adni, melyben Tarnay Ala- 

vekminden tekintetben vindikálja lsonról, ki a fővárosban közelebbről hangver- 

tőbb vonzerővel birnak még a mai hangver- 

bérlőtől a szerződés pontos megtartását köve- 

hétfőn 1881 november 23-án rend. bérlet- 

Caesar. 

inház. Tegnap este a ,Hún 

tanuló volt a bpesti szini tanodában. Körül- 

l egészen a reczitátori szakmára adja magát. 

ivés is részt fog venni. Thom- 

senyezett a P, N. a következőket irja: Thom- 

son Césare, a nagyhirü hegedümüvész, a „má- 

sodio Paganini névvel megtisztelt diaboli- 

kus virtuóz, ki már a mult idényben is oly 

nagy feltünést keltett nálunk, ismét elláto- 

gatott hozzánk sma este tartotta egyetlennek 
hirdetett hangversenyét a vigadó kistermé- 
ben, mely szorongásig megtelt. Hogy az 
egyetlen hangversenyből második is lesz - 
a mint ez a kijáratkor a csarnok falain már 

olvasható is vol: - ezt előóre meg lehetett 

jósolni. Mert Thomsont elég egyszer hallani 
hogy aztán többször is ohajtsuk hallani, 
mert a mit ő a hegedün produkál, az mintva- 

lami mesével határos, csakis ő tőle hallhatő oly 

technikai tökélylyel, melyben nem igen van 

párja a mai élő hegedüvirtuózok közt. S az 

ily virtuózitási boszorkányságok, hiába, leg- 

seny blazirt közönségre is, mely e tekintet- 

ben egy cseppet sem különbözik attól a ko- 

rábbitól, mely a Catalanik, Lisztek s Paga- 
ninik fejére az ég minden ragyogó csillagát 

is a fejére tette volna. A terem közönségé- 
nek hevesebb vérü fiatalabb része ma sem 

ismert határt a lelkesedési óváczióban s a 

végül előadott Paganini-féle ábránd, illetve 
ördöngös változatok után oly frenetikns tap- 

sokban tört ki, melyek csak az utczán szün- 

tek meg, mikor a művész szállására tért. A 

B. H. igy emlékezett meg: Thomson Cézárt, 

a nagy hegedüst, mindnyájan könyezve hall- 
gattuk ma a vigadóban. Szemünk harmatját 
azonban nem az ő minden érzelgéstől ment 

művészete, hanem a csipös füst csalta ki, 

mely kék gombolyokb an árasztotta el a te- 
rem levegőjét. A főváros mérnökihivatala ugya- 

nis nem gondoskodott arról, hogy a fütö-szer- 

kezet hibátlan legyen ez épületben, mely Bu- 
dapest pénztárába annyi pénzt hoz évenkint. 

Ez valóban nagy helytelenség. A főváros a 

teli, de maga nem tőrődik a viszonyosság elvével 

és nem ügyeltet arra, hogy busásan jővedel- 
mező háza jó karban legyen. Csoda hogy a 
szegény közönség meg birt megmaradni a 

füstben s e csodát csakis Thomson álmélko- 
kodást gerjesző miüvészete tehette. Ez a nagy 

hegedülés feledtetett minden hétköznapi bajt 
A lüttichi Paganini ismét elragadott bennün- 

ket, mintítavaly és a lelkesedésnek oly kitö- 

réseit idézte elő a minők manapság már igen 
oitkák. 

- Thomson Caesar hegedümvész 

szünetben, felemelt helyárakkal. Müsor I. 
a) Liszt: Consolation, b) Schumann: Novel- 
lette, c) Moskovski : Momentó giojoso. Zon- 
gorán: Tauaz Alajos. II. Vieuxtemps : Con- 
certó primó. Hegedü: Thomson Ceasar III. 
A kincs. Vigjáték 1. felv. Irta: Coppée F. 
ford. Csiky Gergely. IV. a) Simon : Berceuse 
b) Rubinztetein : Romauce, c) Wieniavsoky; 
Tarantalle. Hegedün: Thomson Caesar. V, 
a) Lányi: Éji zene, b) Chován: Magyar han- 
gulatképek. Zorgorá: Tarnay Alajos, VI. 
Pagaunin: Phaukasie. Hegedün: Thomson 

- Esküvö. Ma tartotta szük családi 
körben Malonyai Dezső kolozsvári polgári- 
iskolai tanár esküvőjét Hutflesz Blankával, 
özv. Hutflesz Károlyné szép és müvelt leá- 

nyával. Az esküvő a szentpéteri templomban 

ment végbe. 

- Fogyasztási szövetkezeti köz- 
gyülés. Holnap délután 4 órakor tartatik 
meg Kolozsmegye vármegyeházának közgyü- 
lési termében az alapszabályok végleges meg- 
állapitására vonatkozó értekezlet. Az értekez- 
letre megkivattak a Kolozsváron és környé- 
kén levő összes állami hatóságok és hivatalok 
tisztviselői és egyépb alkalmazottai. Az alap- 
szabályok tanulmányozás végett már előzete- 
sen megküldettek több példányban mindenik 
hatátósághoz. A gyülést Grisik János min. 
osztálytanácsos, a mozgalom meginditója hivta 
egybe. Az értekezlet iránt a tisziviselői kö- 
rökben nagy érdeklődés nyilvánul és igy az 
előre láthatólag nagyon népes lesz. 

- Tordai Grail Erzsi kisasz- 
szony csütörtökön (nov. 26-án) szavallati 
előadást rendez a kolozsvári szinházban. Az 
előadást közönségünk meleg érdeklődésébe 
ajánljuk. Grail kisasszony erdélyi születésü s 
előbb a kolozsvári, majd pedig a Zirzen-féle 
budapesti nőképezdének volt jeles növendéke. 
Ez intézetekben nyerte meg magyar irodalmi 
szakképzettségének alapjait. Vágya a szin- 
müvészethez vonzotta és rövid ideig magán- 

ményei ezután Németországba vezették, hol 
fél évig mint szinésznő szerepelt. Ekkor tör- 
tént, hogy Elbersfeldben fölkérték egy hang- 
versenyben való közremüködésre. Grail ki- 
sasszonyon az estélyen felolvasást tartott a 
magyar irókról és irodalomról, német for- 
ditásban elszavalván néhány szép költemé- 
nyünket. Az előadás fényes sikere azt a gon- 
dolatot adta a fiatal müvésznőnek, hogy 

Elhagyta a szini pályát és két év óta köri 
utakat tesz a németországi nagyobb városok- 
ban, mindenátt kizárólag magyar irodalm- 
termékeket ismertetvén. A német lapok ma- 
gasztaló elismeréssel irnak Grail kisasszony 
müvészetéről s e dicséretekből jókora rész 
jut nemzeti irodalmunknak is, melynek Grail 
kisasszony hatékony propogálója a külföldön ] 

s igy nemcsak müvészeti, de nemzeti hiva- hessen magának. Aztán a közönség az ilyen 
tást is teljesit müködésével. Grail kisasszony 
tegnapelőtt Budapesten tartott fényes sikerü 
szavalati estélyt és a jövő héten hozzánk 
jön. Meg vagyunk győződve, bogy városunk 
nemes izlésü, hazafias közönsége lelkes dés- 
sel fogadja a fiatal müvésznőt, ki nemcsak 
müvészetében kitünő, de mint honleány is 
kitünőnek maradt. 

- Simó Fereneczné e hó 183-án 
Szolnok-Dobokamegye Orosz nevü községében 
elhunyt 

- Medve János tőövis-egyházi lakós 
a nevét belügym. engedélylyel ,Megyeri'-re 

változtatta. 

- Szégyelje magát! - ,Preis 

Courant von Nikolaus Malka Condi- 
torei in Deés (für wieder - Verkün 
fer) - Ilyen féle szemeteket és germani- 

záló rongy papirokat is bord a posta Ko- 

lozsvárra abból a városból, a melyben a hét 

vezérek bejövetelének legelső nyomait s em- 
lékét őrzik. Szégyelje magát hochachtungsvoll 
Nikolans Malka conditor. 

A magyar fegyvergyár által 
beszállitott 60 darab próba fegyvert a bécsi 
arzenálban egy a m. kir. honvédelmi minisz- 
ter és a közös hadügyminiszter küldötteiböl 
álló vegyes bizottság megvizsgálván, jónak 
találta és 
Ezen elért ered ény alapján most "már a 
fegyvergyár haladék nélkül megkezdheti a 
fegyvereknek való gyártását. 

- Infiuenza Berlinben Mint 
Berlinből távirják, ott néhány nap előtt ujra 
föllépett az infiluenza és mindinkább terjed, 
Többnyire 20-40 évközt lévő emberek kap- 
ják meg a bajt, mely gyakran tüdögyul- 
ladással jár. 

- Bécs deficitje. Bécs városát 
tudvalevőleg kikerekitették a körüle fekvő 
községekkel, hozzácsatoltak a bécsi urak Gross- 
Wienhez mindent, a mi kezük ügyébe esett. 
Ez a kikerekités nemcsak Bécs városának a 
területét, hanem a deficitjét is tetemesen 
megnőövelte. A jövő évi költségvetés szerint. 
a kikerekitett Bécs deficitje 3,824.640 frt. 

- A főbb selyemtermelő or- 
szágok. 1890-ik évi produkczióját az alábbi 
kimutatás tünteti fel: A világ összesselyem- 
produktuma 10,900.000 kilogramm volt és 
Olaszországé 2,700,000 kilogramm, Franczia- 
országé 550.000 kilogramm, Khináé, 8,750,000 
kilogramm, Japáné, 2,9000,000 kilogramu, 
Anatóliáé 6000,000 kilogramm, Bengáliáé, 
150.000 kilogramm, a többi országoké ösz- 
szesen 250.000 kilogramm. 

- Megszökött képviselő. A N 
W. T." jelentése szerint Pavalics Mátyás 
horvát tartománygyülési és magyar ország- 
gyülési képviselő, a ki Horvátországban kir. 
közjegyző is volt, a napokban felfüggesstet- 
ték hivatalától. A felfüggesztes azert történt, 
mert közjegyzői és alpolgármesteri minőség- 
ben városi és árvapénzeket sikkasztott, mint- 
egy 40.000 forint összegben. Pavalics Mátyás 
ellen állitólag elfogatási parancsot is adtak 
ki, Ő azonban nem várta be az elfogatást, 
hanem megszökött. A bécsi lap jelentése sze- 
rint Pavalics Mátyás az elsikkasztott pénzt 
Budapesten kártyázta el. 

- Giers Párisban. Minden diplo- 
mácziai törekvés daczára Giers mégis elláto- 
gatott Párisba. Mint onnan jelentik, az orosz 
külügyminiszter tegnap este 6 órakor oda 

érkezett. A pályaudvaron Mobrenheim b. 
orosz nagykövet és az orosz nagykövetség 
személyzete fogadta és D/Ormeson gróf, Carnot 
köztársasági elnők nevében üdvözölte. A tul- 
ságos oroszbarát hangulat megcsappanása 
nyilatkozik azonban abban a tényben, hogy 
tüntetés nem volt a külügyminiszter mellett 
holott jól emlékszünk, minő zajt csaptak az 
orosz tengerészek látogatásakor is. 

- MHMányan laknak Párizsban ? 
Francziaország fővárosának lakossága, mely 
öt év előtt 2,344550 főre rugott a legutóbbi 
hivatalos kimutatás szerint 2,470.967 főre 
szaporodott. A szaporodás öt év alatt tehát 
126.417. Az egész Szajnadepartement lakos- 
sága most 8,141.5855. Ezelőtt öt évvel Páris- 
ban csak 35 képviselőt választottak, most 
azonban 37 képviselöt küldhetnek a parla- 
mentbe. 

- Járványok Pesmegyében. 
Pestmegye területén a közegészségi állapotok, 
a beérkezett orvosi jelentések szerint, igen 
rosszak. Mindenfelől érkeznek hirek a külön- 
böző járványokról, igy Uj-pesten, Fülöp 
Szálláson és Ordason a vörheny szedi áldo- 
zatait Kecelen a hagymáz, Kalocsán és Gyöm- 
rőn a kanyaró, Nagy-Körösön, Albertin, Vá- 
czon, Aszódon és Erzsébetfalván a difteritisz 
uralkodik. A járványok megszüntetésére s 
továbbterjedésének neggátlására a hatóságok 
megtették a szükséges intézkedéseket. 

- A fényüzés áldozatai. Arról 
az őrült pazarlásról, melyet a Berlinben meg- 
bukott Sommerfeld testvérek bankháza 
üzött, jellemző adatokat irnak: Sommerfeld 
Felix, ki a város egyik előkelő utczájában 
lakott, két emeletet tartott elfoglalva. Táncz- 
estélyeken alul étkeztek, a felső emeleten 
tánczoltak. Mikor a meghivott nők a lépcsőn 
a tánczterembe mentek fel, mindenik drága 
uj selyemköpenyt kapott ajándékba vállára 
vetve, nehogy fölmentében meg találjon hül- 
ni,. - Asztalára a legfinomabb ujdonságot a 
világ minden részéből hordatta össze. Egy- 
szer kora tavaszszal ifju libapecsenyét ettek, 
melyek egyenesen Ausztráliából lettek hozatva. 
A másik testvér Zsigmond, minden ru- 
háját Párisban, czipőit Londonban készittette; 
ilyenkor a szabónak vasuton Berlinbe kellett 
utaznia, hogy mértéket vegyen róla. Ha vagy 
egyszer Berlinben do Igoztatott, a ruhának 
való egész kelmét megvásárolta, nehogy más 
valaki ugyannabból hasonló ruhát készittet- 

mint minta-fegyvert elfogadta. 

gazdag embereket bámulja, még irigyli is 
szerencséjöket. Minő sülyedtsége ez a mai tár- 
sadalomnak, hová czivilizálódtunk és aljasod- 
tunk mióta a római diktator csak répát evett 
ebédre és jellemes nagy ember volt mellette. 

- Kettős orgyilkosság tőrtént 
e hó 16-án apestmegyei Vecsés községben. 
Egy apa a korcsmában borozgatott fiával s 
csindesen beszélgettek. Időközben két más, 
ugyancsak vecsési sváb ült astalukhoz. Ez 
utóbbiak csakhamar vitába eredtek az előb- 
biekkel, a minek veszekedés lett a vége. Ke- 
vés idő mulva az apa és fiu, erőteljes, 20 
éves fiatal ember, valamiért kiment az ud- 
varra. Ez volt végzete; a korcsmában ha- 
gyott két sváb már leskelödött s a mint ki- 
lépett, kést döftek szivébe. Csak annyi ereje 
volt még, hogy atyját kiszólitsa, következő 
pillanatban holtan esett össze. Az apa hivás- 
ra kisietett, de őt is megtámadták s nehány 
percznyi küzdelem után ő is halott volt. Á 
két orgyilkost már bekisérték a monori kir, 
járásbirósághoz, honnét a pestvidéki törvény- 
székhez fogják őket beszállitani, 

Összeesküvés. 
(Drim drum dramolette 1 felvonásban. Több jelen etben 

és nagy személyzettel ) 

1. Jelenet. 

Domokos (Elmerülve sétál a teritett asztal 

körül. Kis idő mulva megáll a tükör előtt. Sima arczán 

kedélyes mosoly játszik.) 

Teremtuccse derék legény vagyok, 

Magam sem hittem, pedig tüköröm 
Mást mindenkit, de engem soh'se csal. 

Mily bősz tekintet, mily okos szemek 

S minő bőlcs tapintat a homlokon ! 

Lelkemre mondom: niucs tőbb ily legény 

Sem Kolozsvárt sem a föld kerekén. 
Mindenki ismer, hisz én vagyok a 

Tévelygő birkák fő-fő pásztora ! 
Krisztus országán én uralkodom 
Ha megsuhintom főpásztor botom. 

(Előveszi főpásztori botját, palástot ölt Keomo- 

lyan tekint a tükörbe ) 

Oh mennyi ész e komor homlokon 
Bár egy világot kormányozni kék 

Akkor se tudnám elhasználni mind. 

Kicsiny nekem az egyház szük határa, 
Óriás elmém nem fér benne el ! 

Es itt belül örökös tüz emészt 
S kitörni készül mint bősz lávina. 

tKivülről az érkező vendégek énekelnek.) 

Még azt mondják, hogy Appónyi 

Akar itt nekünk papó'nyi, 

Hallgass pajtás igaz szóra 

Menjünk el a vacsorára 

Éljen Dezsőke ! 
Domokos (szivéhez kapva.) 
Bübájos hangok édes őzöne, 

A sötét éj hallgatag csöndibe, 
Csodás regék világát látom én 

Titkos varázslat oda hivogat. 
(Kivül terczett. Éneklik : Paulus Diák, Felbaeh 

és Lakatos Augusztin.) 

Abczug Ugron, abczug Gábor 
Abczug szélsőbali tábor, 

Ej haj Dezső a babám, - 
Szeretjük is mi őt igazán. 

Domokos : 
Az éj syrénjei most vigabb dalt 

Dudolnak vergődő lelkem előtt 

Feszült bordáim majd szétomlanak, 
De jövőm biztos képét látom én. 
Eh! El ezekkel! 
(Palástját és pásztorbotját egy sifonérba zárja, 

honnan piros tollat, szinóros dolmányt és rezes fokost 

vesz elé Ismét a tükör előtt.) 

Im ez a tér, hol órjás szellemem, 

Kiterjesztendi majd sas szárnyait 

S biztos röppenéssel magasra tőr. 
Bocsássatok meg ti oh istenek, 

De szakitanom kell most veletek, 

Égető vágy izgatja véremet 

A haza hiv s itt hagylak titeket. 

Ágygyő kathedra, ágygyő bibliá 
Fogadj te be dicső politika. 
(Hosszan tartó göröőétüz, mely több szinhen 

játszik ) 

2-ik jelenet. 

(Volt vendégek ) 

Északkeleti Károly : (Labdázva egy cidoni almáoal.) 
El, ide vonzott vig vacsorátok, 

De politikát én nem folytatok. 

Domokos : 
Manóba vén sas, elment az eszed, 
(Elvesz tányérjából egy pulyka czombot ) 

No ugy ezt a pecsit meg nem eszed. 

Szomoru szent lózsef. 
Az egyetlen istenre esküszöm 

Jőjön vész halál bármi ellenem! 

Szapáry urban szikla a hitem. 
Domokos. 

Esküdjetek hát valamennyien. 

Morgó Adalbert. 
Az esküt én majd megpecsételem. 

Felbach. 
Én a boldogult Bachra esküszöm, 
Hogy kormányunk pártjához hü leszek. 

Paulus Diák. 
Cseppnyi tejet ne adjon bivalom, 

Ha Sigmondot valaha elhagyom. 

* 

Jánusz Kovács. (Tépelődve.) 
To be, are not to be,...! 
En a ki Kossuth levelét őrizem... 

Domokos. (János száját elfedi) 
Elég elég! ne tovább vakmerő - 
Vagy mindjárt hajdut hivatok elő. 

Jánusz. (Meghajolva) Tietek vagyok ! 
Lakatos Augásztin. (Az asztalra üt kalapá- 

csával.) 

Ezer tüzes vas és ócska lakat, - 
Az ember itt barátra se akad! 
Kellek? nem kellek ? Vagy csak ur az ur? 
Az iparos csak nulla, semi más? 

Domokos. (Rémült mosolylyal ) 
Barátom, hivem, én lakatosom, 
Eltántorodnál? Oh az nem lehet, 
Ugy-e urak nem engedjük aztot 

(Bort tölt és poharat nyujt át) 

No nem bánom - igyunk brudersaftot. 
A ugusz tin (óröm könnyek közt összerogy.) 
Dezső. (Készen tartott zsebhendőkkel a ke- 

zében.) 

Velőimig hatott ez összetartás! 
Oh honfiak nézzetek csak reám: 
,Kinek si áshoz nem szokott szeme 
Ugy önti most megáradt csöppjeit, 
Mint gyógyerős nedvét a mézgafa." 

(Othellő 3-ik felv. 

Sachespeare (szelleme megjelenik ) 
Kontár! miért törőd össze művemet? 

Szápáry (szelleme leüti Sachespearet és hara- 
gosau dőörgi :) 

Ő mámeluk, önálló nem lehet! 
(Alátomány eltünik. 

Dezső (folytatva :) 
De ha ádáz tusára jön a sor, 
Ha Apponyi vagy bősz Ugron megjelen, 
Oh honfiak mi lesz akkor velem ? 

Mind. Megöljük! 
(A gyertyák elalasznak csak a puncs kék lángja 

terjeszt kisérteties fényt ) 

Domokos. Esküdjetek! 
Mind. Esküszünk! 

Domokos. (A tükör elé lép.) 
Püspök vagyok, de nagy! 
Leszek követ s belső titkos tanácsos 
Ki tudja ? Csak merészség ez a fő! 
Csak a kormánynak szolgálni hiven 
Legyen az Tisza, Apponyi, Szapáry 
Vagy - bánom is én - hogyha Ugron is 
Látom e rangok titkos lépcsejét. 
Előre bátran. Ez a jelszavam. 

(Hátra tekint és látja, hogy alusznak.) 

Hahaha! 

Hágni, hágni, mindig magasra hágni 
(A vendégekre mutat) .. 

E széles vállakon bizton lehet. 
Hahaha! 
(Gunyos kaczagással eltünik.) 

kdő, 
Gelles J. kdő, Liebl József utazó, Klimond 
Adolf, kdő Bécs, Wertán Sándor Bpest. 

ldegenek Kolozsvárt. 
(November 21)] 

Központi szálló. 
Klein J. utazó, Danbek I, Reinhárt K. 
Schultz W. utazó, Krausz Károly utazó, 

Erzsébeth szálló. 
Szilágyi József ispán N. Enyed Rozs 

Gyula felügyelő Bpest, Kovács Lajos hirto- 
kos Erkovács. 

Hungária szálló. 
Bloch Károly keresk. Köln, Spitzer 

Vilmos keresk, Bécs, Máyer Rudolf Bpest. 
Nemzetl szálló. 

Kraus Jakab utazó Györ, Müller Leo- 
pold utazó Bpest. 

s aya sszezmtze 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MILÓSs. 
Segédszerkesztő és kiadólaptulajdonos : 

MAGYARN MIHÁLY- 

tulajdonosnéval. 

kötvényeket 
külön megtéritésével teljexen a hivata- 
los árfolyam jegyzés szerint fizeti. 

NYILTTER: 
A sétatér utcza 12-ik szám alatti 

Stadler-kert vendéglő 
1892. év áp-liis ha 1-tól bá-bs adandó. 

Értekezni lehet az ugyanott lakó ház- 
1042. (1-2) 

Regale utalványokat 
illetve 

az esedékes kamatok 

Ez év folyamán a forgalomban levő 
5 százalékos magyar papirjáradé 

és a ; 
4 százalékos magyar aranyjáradék 
kötvényeknek egy részén az utolsó szel- 
vény került beváltásra, ennek esedékessége 
után csupán a szelvény utalványok 
benyujtása ellenében uj szelvény 
ivek fognak kiadatni, melyeknek be- 
szerzését jutalék nélkül készséggei közvetiti 

FOLLY VICTOR 
bank és pénzváltó 



Kolomvártt 1391. 
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Eu Még csak rövid ideig látható gy 

A PHOTOPLASTIKUM 
a Belkösép-utceában 22. szám alatt, (az Uri Kaszinó mellett.) 

A -a közönség általános óhajának engedve - ujra 

a „KELET" lesz bemutatva 
az ő remekeivel, t. i: Palesztina, Egyiptom, Gö- 

rögország és Törökország. 

HOLNAP, VASÁRNAP: Olaszország, Európa e 
virágos kertje lesz látható. 

Beléptl dij 20 kr. -- 6 személynek egyszerre váltva I frt. 

1046. (1-x) Kiváló tiszteletvel 

STECKER JÁNOS, 
az arany érdemrend tulajdonosa. Ú A helyiség fütve van. 

Cxoa 

eeseseseseese eeessesemesee 

2 Mint Szőló és Pinczekezelő 
ajánlkozik 

egy jelesen végzett 29 éves nőtlen egyén, 
ki 7 év óta egy nagyobb uradalomban mű- 

ködik, minthogy mösülni óhajt: 

állást változtatni szándékozik. 
Állását 1s9e. évi április hó 1-én 

foglalhatja el. 

Ajánulatok „P. 1." alatt e lap kiadóhivatalába 
intézendők. *W 1045. (1-8) 
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fa. , rálroselbégmar a, öeé. ets 

BANK. és VÁLTÓ-ÜZLETE 

ezssgosyesvere eeeseee.e. 

ELLENZEK (06) 

ezelőtt CSIKI LUKÁCS) 

fiókzletét : 
Kolozsvártt, Főtér, Gróf Teleki Domokos-ház 

a megnyitotta. 

Ő- Z L E T: KOLOZSVÁRTT, 
" Főtér, (Tivoli-ház.) 
é 

NAGY RAKTÁR: 
füszer, csemege, bor, déli gyümötcs, liszt, ásványviz, rum, 

thea, ligueürök, bel- és külföldi Cagnac, magyar és fran- 

czia pezsgők, mindenféle ezukorkák, thea-kenyerek stb. 

A koilozsvári takarékpénztár részvénytársulat 

oOLOzSÁRTT, 

a Fóőtéren levő üzletében 
a bank-szakmába vágó következő főbb üzletágakat folytatja : 

4 Vesz és elad állam- és más értékpapirokat, zálogleveleket, 
erany-, ezüst- és papir-pénznemeket ; 

közvetit a budapesti és bécsi tőzsdén jegyzett mindennemü ér- 
tékeket idegen számlára ; 

t előlegez értékekre és tézsdén jegyzett papirokra (kézi sálogra, 
Lombard üzlet); 

leszámitol sorsjegy-nyereményeket, 
más értékeket; 

bevált lejárt szelvényeket és beszerai az értékpapirok uj szel- 
vényeit; 

teljesit fizetéseket a bel- és külföldi piaczokon; 
foganatosit behajtási megbizásokat. 

Keresettebb értékek készletben tartatnak. 

A magyar földhitelintézet és a nagy-szebenl általános 
takarókpénztár kisorsolt záloglevelei és záloglevél-kamatszelvényei 

minden levonás nélkül fizettetnek ki. *ze 1027. (8-30) 

kisorsolt sálogleveleket és 

Erdélyrészi magyar jelzálog 

ei 
I- 

* 
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hitelbank részvénytársaság. s6 

1.) Jelzálogi fedezet mellett földbirtokra vagy házakra kölcsönöket ! 
engedélyez hos-rabb vagy rövidebb idejü visszafizetésre. 

2.) Már fennálló jelzálogi követeléseket magához vált. 
34 Kölcsönt ad törvényhatóságoknak, városoknak, községeknek és más 

jogi személyeknek, a mennyiben azok kölcsönök felvételére a tör- 

Irodal helyiség: Kolozsvár, belszén-utcza 3. sz. - Irodal órák: d. e. 9 órától fél I-lg. 

A 400,000 frt alaptőkével alakult „Erdélyrészi magyar jelzálog hitelbank részvénytár- 
saság üzleti müködését most megvevezett törvényesen bejegyzett czége alatt - folyó évi Októbar hó Eabjével *"agy §/ 

megkezdvén, alapszabályszerüű möködését a következő üzletágakra terjeszti ki: 

ÜZLETKÖR: 
5.) Saját zálogleveleit és kamatozó kötvényeit leszámitolja és azokra W 

előleget ad. 

6.) A tőzsdén hivatalosan jegyzett zálogleveleket, állampapirokat és 
az állami biztositást élvező vállalatok elsőbbségi kötvényeit vásá- [ 
rolja és azokra kölcsönt ad; ilynemü kisorsolt, illetve lejárt érték- 

zeenamenege 

Van szorencsénk a nagyérdemü közönszgaei tudon 
sára hozni, hogy az általunk feltalált 

aszfalt tölgyfa- padló 
(Asphalt Parguette) 

forgalomba hozására ugy a magyar, mint az osztrát! 
kereskedelmi miniszteriumtól kizárólagos szaba 
mat nyertünk. 

Találmányunk ujdonságát a sajátszerü rétegezé 
pezi, mely a nedvesség felszivódását és a gomba ké 
dést teljesen megavadályozza. Csin és olcsóság tekin 
ben is a versenyt bármely hasonló vivmánynyal ki 
sőt felül is nulja. 

U Megrendelések eszközölhetők: IRak Lajo 0 
és Pollák Samunál Kolozsvártt. 

A nagyérdemü közönség bescses pártfogását kérve, marat 

tisztelettel 

Bak Lajos és Pollák Sami 
é TDAan AAAAA 

AA I1
0000 a é SALIGNAC 4 Ce. 

LEGELSŐ, LEGRÉGIBB, TÖSBSZÖRÖSEN ÉRMEE 
KITÜNTETETT 

COGNAC-GYÁ R 
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 

ALAPITTATOTT 1809-REN. 

NÉGY MILLIÓ ERANKNYI ALAPTŐKÉVEL 

coaNAcC AN 
Értesitjük a n. é. közönséget, hogy kitünő, tisztán fri 

borokból készitett gyártmányunknak kizávólagos elárusítása, m 
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* 

* 

é 
* 

0 

nek jóságáért és valódiságáért kezeskedünk: 
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EGYEDÜLI FÓRAKTÁRA KOLOZSVÁRTT: 

CSIKI ANTAL-nál, 
m. kir. dohány nagy-tőzsde és különlegességek árudájában 

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek. 

Prof. Dr. Báró Rokitansky, a Mária-Terézia kórhár igazga 
a Medicinal Cognac-ról a következőket irja: A „MEDICINA 
NAC" Salignac 4t Ce. gyárából egy igen kitünő erősitó 

melyet én minden olyan esetben, a hol egyáltalán Cognacot, 
gyógyszert használni lehet, a lezjobb eredménynyel használta 

ennélfogva ajánlom. 985. (4-x) 
....................... XXXXX 

emmmrerekekeke telelelelketem 
Női-, Leányka téli fel 7 

potom áron eladatnak 

a olozsyárt főtér 19. szám 

MEGÉRKEZTEK: papirokat és azok szelvényeit leszámitolja. 

7.) Váltókat leszámitol. 
8.) Pénzbetéteket gyümölcsöztetés végett elfogad. 
9.) Folyó számlán készpénz betéteket elfogad. 
10.) Letéteket átvesz bizonyos illeték mellett vagy a nélkül. 

Kolozsvártt, 1891. szeptember hó 28-án. 

Az „Erdélyrészi magyar jelzálog hitelbank- 

vény vagy szabályszerüűen megszerzett engedély által jogositva van- 
nak, nem csak jelzálogi biztositék mellett, de a nélkül is, ha a 
kamatok és a tőke visszafizetés a községi vagy törvényhatósági 
pótadók és egyéb jövedelmek és fedezetek által biztosittatnak, 
Az 1, 3. pont alatt emlitett kölcsönöket készpénzben utalvá- 

nyozza, vagy azok öszege erejéig zálogleveleket, illetve kamatozó 
kötvényeket bocsát ki. 

/ 4.) Földbirtokra jelzálogi biztosibék mellett vagy egyéb fedezet alap- 
ján nyilt hitelt engedélyez. részvénytársaság" igazgatósága. 

( Az Intézeti Igazgatóság tagjal: 1.) Gróf Bethlen Gábor elnök. 2.) Báró Bánftfy Dezső alelnök. 3.) Péterffy Zsigmond alel- () 
A nök. 4.) Gróf Wass Béla nagybirtokos. 5.) Horváth Gyula hirlapszerkesztő. 6.) Dr. Kiss Mór egyetemi tanár. 7.) Deáky Albert ügyvéd. 

8.) Merza Lajos, mérnök. 9.) Dalmai Géza bankigazgató. 10. Dr. Weiss Miksa ügyvéd. 
Az intézeti felügyelő bizottság tagjal: 1.) Gróf Kornis Victor, elnök. 2.) Szász Domokos, ev. ref. püspók. 3.) Gróf Bethlen ( 

1 Bálint, nagybírtokos. 4) Sombory Lajos országgyulési kébviselő 6. ) Po litzer ee bulapetil bankár. 896. (16-20) I 

s kuhaszövel franczia Parchettek, 0 
sánok, Vásznak, Tepichek, Ágy és asztal. 

teritők, hárász tapischonok, N agykent k 
Huy Tricot női Blusok, Derekak, Trico 6 

ruhák legnagyobb választákban. * 

Vidéki megrendelések a legpontosabban esmk 
tetnek; ruha megrendelésnél egy jól álló derék és 
alj elő hossza szükséges. Kiváló tiaztelettel 

MeskélL 
Főtér 19. szám. 

memeeeeeetenelteltelltem 
971. (4-4) 

A volt MERZA GERŐ-téle üzltben r) J,uss 
mATósÁGILAG ENGEDÉLYEZETT REND E S S Z ID 0R ÉS TE STVÉ R ] 

-VEGELADÁS * ezelőtt GAJZÁGÓ ISTVÁN 
ÁRJEGYZÉKEINEK RÖVID KIVONATA. női divat és Confectió áruháza, RUHAKÉSZIT0 MUTEMI 

Duplaszéles kelmék: Jaguettek és Mantilleok: Legujabb FRANCZIA és ANGOL DIV ATKELMÉK. 
1) ezelőtt 85 kr,. . . . most 40 kr. ezelőtt 16 frt,. . . most 7 frt 50 kr., 
. 5 z E ..30. KERETEZETT RUHÁK (ROBEOK) 

1 letóbk 0 n pe- Jaguettek, felöltők, mantlettek, valódi berlini modellek. 
a : 1 emotlt e ; i ző fet Rendkivül nagy választék diszekben, u. m: Peluche és Pa 
?7 2nt30kr,, 1, 40, Esőköpenyek féláron. manny kivitelben. 
8) , 2, 40, , 1I,650, Himalaya-kendéők félárou. 

m Nagy szőnyeg és függöny-raktár. ue 
0.. (28zn) I MINTAGYUÜJTEMÉNYÜNK kivánatra BÉRMEN TVE küldet 

. -x 

Himalaya kelmékből egyes ruhák féláron. - Berliner kendők féláron alal. - Mesé 
" barchattek, Kassánok, diszek féláron. 

Nyomatatt Magyary Mihály könyvayomadájában Kolozsvárit, belközép-utora 33. szás. 


